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For your awareness, we would like to inform 

you of the publication in the Official Gazette 

of the Federation on December 29, 2025, of the 

“Decree amending various tariff headings 

of the Tariff Schedule of the General Import 

and Export Tax Law”.

On September 9, 2025, a Reform was submitted 

to Congress seeking to protect domestic 

industry through a new import tariff package, 

which was officially release  on December 29th, 

2025.

The proposal contemplates tariff increases 

for 1,463 tariff classifications, with average 

increases of 35% and, in some cases, up to 50%, 

impacting sectors such as automotive and its

Con el fin de mantenerles informados sobre 
desarrollos relevantes en materia aduanera 
y de comercio exterior, les compartimos la 
publicación en el Diario Oficial de la 
Federación del 29 de diciembre de 2025 
del “DECRETO por el que se reforman 
diversas f racciones arancelarias de la Tarifa 
de la Ley de los Impuestos Generales de 
Importación y Exportación”:

El pasado 9 de septiembre de 2025 se 
presentó ante el Congreso una Iniciativa 
de Ley que busca proteger a la industria 
nacional mediante un paquete arancelario, 
cuya publicación oficial se emitió en el DOF 
el pasado 29 de diciembre. 
La propuesta contempla incrementos 
arancelarios para 1,463 f racciones, con 
aumentos promedio del 35% y, en algunos 
casos, de hasta el 50%, impactando sectores 
como el automotriz y autopartes, textil,
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spare parts, textile, plastics, steel, home 

appliances, aluminum, toys, furniture, footwear, 

paper and cardboard, among others.

For the automotive and spare parts industry, 

the decree establishes tariffs of up to 50% on 

finished vehicles, while spare parts such as 

bumpers, brakes, axles, and radiators will be 

subject to tariffs ranging from 25% to 35%.

It is important to highlight that these proposed 

new tariffs directly affect countries with which 

Mexico does not have a Free Trade Agreement, 

including China, South Korea, India, among 

others.

Between the original proposal submitted by the 

Federal Executive and the decree approved 

by both the Chamber of Deputies and the 

Senate, adjustments were made to 784 tariff 

items, while 547 remained with the initially 

proposed rate. Likewise, 132 tariff items were 

eliminated and another 132 were added, 

assigning them a tariff of up to 35%.

plástico, siderúrgico, electrodomésticos, 

aluminio, juguetes, muebles, calzado, papel 

y cartón, entre otros.

Para el caso de la industria automotriz 

y autopartes: vehículos terminados con hasta 

el 50% de arancel, mientras que autopartes 

como son: defensas, f renos, ejes y radiadores 

con aranceles del 25% y 35%.

Cabe destacar que estos nuevos aranceles 

propuestos afectan de manera directa a países 

con los cuales México no tiene un Tratado 

de Libre Comercio, entre ellos China, Corea 

del Sur, India, entre otros.

Entre la propuesta original presentada por 

el Ejecutivo Federal y el decreto aprobado 

por la Cámara de Diputados y Senadores, 

se realizaron ajustes en 784 f racciones 

arancelarias, mientras que 547 permanecieron 

con la tarifa inicialmente propuesta. Asimismo, 

se eliminaron 132 f racciones y se agregaron 

otras 132, asignándoles un arancel de hasta 

el 35%.
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This Decree will enter into force on January 1, 

2026, as of which date the new tariff levels 

will apply to the corresponding tariff items. 

As a result, there is the possibility that the 

Ministry of Economy may implement 

mechanisms and alternatives aimed at 

mitigating the impact of the tariff increases, 

offering schemes that help address these 

changes.

Document for reference purposes: DOF - Diario 

Oficial de la Federación

El presente Decreto entrará en vigor el 1 

de enero de 2026, fecha a partir de la cual 

serán aplicables los nuevos niveles arancelarios 

a las f racciones señaladas. Derivado de ello, 

se abre la posibilidad de que la Secretaría 

de Economía implemente mecanismos 

y alternativas orientados a mitigar el impacto 

del incremento de aranceles, of reciendo 

esquemas que permitan buscar soluciones ante 

estos cambios.

Documento para su consulta: DOF - Diario 

Oficial de la Federación



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple con las características
aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición a sus expertos 
para que puedan asesorarlos en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 

por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:
contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized consulting services 

to assist you with these and other matters, in order to ensure 

that your project complies with the applicable characteristics 

contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you with our experts 

to advise in matters concerning compliance with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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